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Gostilna = tradicijo
Restaurant with fradition
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Restaurant is famous for
its special chilled beer
snd peasant cold cuts.

Gostilna slovi po
posebno chlsjenem pive
in po domagem narerke.
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r‘@‘ajﬂzw

Gostilna Privoinik
Rimska cesta 150
3311 Sempeter

t: +386(0)3 7001803
it gostilna-privesnik.si

por:

pravi.gust@siol.net, sleplsmkrohcﬂ@gmnli.mm

Iie&ervat!ﬂl‘li' +336 [DB 4927070, +386 (0)31 860475
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Hostel plus Caffe . Petrovie 243 - 3301 Patrovie
+38640307 700 - rezervacijechostelplus.sl - www.hostelplus.si
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Restavracija in Kavarna na Gradu Polzela
% GAvELS Okuso Restaurant & Coffehouse at the Castle Pelzela
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1 KULTURNI DOM

-~ STORE

Cesta XIV. divizije 29, Store
Prostore Kulturnega doma Store je
mogoce najeti #a razne dogodke.
ZI= STORE CULTURAL CENTRE:
The Store Cultural Cenire can be
rented for various events.
infa: Obéina Store | Municipality of Store

2 POT PO STORAH
- wn, store. st/ po_storall
Pa Storah se lahko sprehodite
po-poti; ki predstavija sozitje
narave in rekreacije. Pot vkljucuje
osem. razlicic razlicnih dolzin in
zahteynosti. Za lagjo orentacijo na
terenu vas na poti vadijo ostevilceni —
stebn Z usmencvulmml Iablamz Na sedczu Obcine Store Inhko
dobite zlozenke z in P nilt variant poti..
= STORE WALKING TOUR: 'f‘ake a tour of Store along a trail that
combines nalure with exercise. There are eight different versions of
the tour, varying in terms of length and difficulty. The trail is
well-marked with signposts earrying orientation numbers and
directional signs: Brochures are available at the seat of the Store
Mumcipality.
info: Obéina Store | Municipality of Store

3 KOZOLEC PECOVJE -

-" 1 LASKA vas
unute. store.sif kozolee

Vabljeni v neokrnjeno narave pod
kozolee Pecovie — Laska vas, ki nudi
prostor za tranico, piknike ali druge
druzabne dogodke. Pod kozolcem si
je mogom ogledati razstavo zelezar-
‘stva in rudarstva;

5= PECOVJE - LASKA VAS HAYRACK (KOZOLEC): Welcome ta
thie pristine nature, under the Pecovje — Laska vas hayrack This is
the perfect spot for a marketplace. picnic, or other social events. The
hayrack also hosts an exhibition on'ron working and mining.

infoa: Obéina Store | Municipality of Store

4 BARBARINA POT
- SKD Rudar Pecovie
www.skdrudarpecovje.si
Barbarina pot je urejena, 19 km
dalga pot z izhodiscem na Pecoviu,
ki vodimimo kapelice spri Marijicin
Doma na Svetini na Lovski dom,
skozi sredisce nasclia Svetina v
Sentrupert in do kapelice sv. Barbare v Trobnem dolu. Vsako leto.
SKD Rudar Pecovije prvo sot v bru organizira po tej poti
Barbann pohed. Vabljenil
== BARBARA'S TRAIL: This well-maintained 19-kilometre trail
starts i Pecovie. It leads from Pecovie past St. Mary's chapel and
the Sveting Huf (Dom na Svelini] to the Hunter's Hut onwards
tlmough the village of Svetina and Sentrupert to St, Barbara chapel
in Trobni Dol. The traditional Barbara's March, held each year on
the first Saturday in December and organized by the Rudar Pecovie
“Sports and Culture Society, follows this path;
£ #3806 (0)41 353 104

DOM NA SVETINI
= Bvetina 1, 3220 Store
www.dommnasvetini.si
Na domu poskrbijo, da je pocutje
obiskovalcey prijetne in da imajo
jedi gurmanski okus po domacem.
Nudijo tudi prenodigéa ter moZnost
osebnih in poslovnill dogodkov. —
£ THE SVETINA HUT: At the Svetina Hul are doing !hmr best to
provide unforgettable experience for their guests who 'will a.mnlv
enjov their gourmet take on the traditional delicacies. They also offer
accommodation and orgamization of social events.
t: +386 (0)41 608 423

6 PIZZERIJA IN KAVARNA DEL

- A MORO Udarniska ulica 3, 3220 Store
W prijetnem ambientu lahko gostje poleg

pic naroéijo tudi druge jedi s pestrega jedilnika.
Primerno tudi’za veéje skupine, po predhodnem
narociiu:
£ PIZZERIA AND CAFE DEL MORO: A plea-
sant ambiance, good pizza, and a full menu of other dishes: Sub}eci
to prior arrangement, it -also welcomes large groups.

t: +386 (0)599'52 241, +386 (0)41 608 423

7 LONCARSTVO BUSER
- Franc Buser, Prozinska vas.
50, 3220 Store

Loncarstvo Buser ima ze 220-letno
tradicijo izdelave loncarskih izdei-
kov. lzdelujejo sircko paleto lonce-
nih izdelkoy, tudi darilni program:
Ohiskovalei si lahko ogledajo lon-
carsko delavnico, delo mojstra loncarja in obiséejo trgovino ter
stalno zbirko etnoloske dediscine,

£i% THE BUSER POTTERY WORKSHOP: The Buser pottery work-
shop boasts a pottery tradition dating back 220 years, They produce
a variety of poltery products that make the perfect gifts: The visitors
can take a tour of the pottery workshop, see the master potter in
action, and wisit the store and the permanent ethnological hentage
collection.

£ +386 (0)41 406 312 e: info@ioncarstvo-buser.com

w: www. loncarstvo-buser.com

VINOGRADNIE"TVD GLAVAC
- A dani Glavag, Prozinska vas 69, 3220 Store

Na kmetiji imajo nasad trt, iz katenih
pridelujejo vina razlicnih sort. Imajo preko 200
let staro vinsko klet in degustacijski prostor, v
kateremn lahko sprejmejo do S0 ljudi, Kmetija je
lahko izhodisena tocka za pohodnike.
i= THE GLAVAC WINERY: This farm with a vineyard makes & ya-
riety of wines. Their wine cellar is over 200 years old and they
welcome guests in the tasting room that can accommodate up fo 50
people. The farm is an excellent base point for mountain hikcrs
t: +386 [0)41 648 986, +386 (0)51 633 622
e jani glavac@etra.si

KMETIJA V GAJU
- Anja Tovornik, Prozinska

vas 48, 3220 Store
Na kmetiji se ukvarjajo s predelavo
mesa. Nudijo domace klobase _m
kuhanje, suhesalame, pancete ..
£ "V GAJU” TOURIST FARM:
The farm specializes in meat pm~
duce, offering | de sau: 3 etta ete.
£ +386 (0)31 209 773 - Anja, *386 ((})*H 25! 310- Franc
e: gajsekanja@gmail.com
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Pecovje

DAILY COOKED
FRESH MEALS

MNEXTTO THE SUMMER
PUBLIC POOLS, HOTEL
& MINI CASINOG
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Sentjur, mesto glasbe skladateljev Ipavcev in New
Swing Quarteta / Sentjur, town of music by the Ipavec
family composers and New Swing Quartet

Ponikva, rojstni kraj blazenega Slomska, kjer spomladi
zacveti velikonoénica / Ponikva, birthplace of the blessed
Slom$ek and pasqueflower blossoming in the spring

Kompole

Laska vas
pri Storah
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Slascicarna Jana Marvol d.o.o.
C. Leona Dobrotinéka 8 Sentjur

T: +386 3 746 23 56
M: +386 41 656 469
wwwi.slascicarna-jana.si

Muzej JuZne zeleznicez bogato zbirko gradwa in e
delujocih naprav / Museum of the Southern Railway with
rich collection and devices that are still functioning

Tel.: 03 749 25 56 / 041 660 091

NOVA VAS

\ DECKOVO

MNASELJE Fothun

GOLOVEC

Golove:

Tt ol 1

TIC Ob¢ine Sentjur, Ulica skladateljev Ipavcev 17, 3230 Sentjur

e-posta: tic@turizem-sentjur.com, www.turizem-sentjur.com

OBCINA SENTJUR

Rifnik - arheoloski park, energetske tocke, muzejska
zbirka Rifnik in njegovi zakladi / Rifnik - archeological
park, energy spots, . Treasures of Rifnik* museum

O

Sport, zabava, sprostitev in ribolov ob Slivniskem jezeru /
Sport, fun, relaxation and fishing at the Slivnica Lake

Planina, idilicna vas na obrobju Kozjanskega, z bogato
zgodovino, v objemu grajskin razvalin / Planina, an
idyliic village with rich history embraced by castle ruins

SENTJUR

MERILO
KEY SCALE

400 m

1:18.000

Sibenik

- SPODNJI
© TRG

s |rJ-'J.'____..-/ \

/

PODGORJE

POD RESEVNO

LOZNICA =

Anskivrh

ZGORNJE LISCE

www.spengl.si
+386 342873 09
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IZLETNIK CELJE, d.d. # Askeréeva ulica 20 % 3000 Celje

+386 (0)3 425 34 00 = izletnik@izletnik.si % www.izletnik.si

'Bled’& Bohinj|
The Mercury u;ay-'
The Karst wonders
The heart of Slovenia
Lipica & Slovenian Istria

Rz
T: +38668 649516
E: info@takeme2.si
W: www.taReme2.si
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£ BIGGEST SELECTION OF SOUVENIRS IN TOWN
== DIE GRORTE AUSWAHL AN SOUVENIRS IN DER STADT
B § LA MAYOR SELECCION DE SOUVENIRS EN LA CIUDAD
§ § LA PIU GRANDE'SELEZIONE DI SOUVENIR IN CITTA

— Caumn 60:11;1110;1 Bbtéop cyBeanon B r0pop.e

st pizz in

Airport transfers
& day trips

Prevozi na letalisca
in dnevni izleti

(. +386 40 433 578

| VANIO
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@  Kozjanski

’: b park

ki regijskipark je sjstarejiih in najvedjin

obmouj ¥ Sdamql ki se odlikuje po visokl stopnji biotske
ramovistnosti, Tu s Alpe priklanjajo Panonski nifini, kar se odrada v
bogati meanici alpske in panonske favne in flore. Kozjanska jablana
je tisza, ki ustvarja podobo keajine, korjansko jabolko je postalo ved
kot saded - je simbal ohranjene narave, inodila in prepomamnosti
zavarovanega obmodja Kozjanskega regijskega parka.

Kozjansko Regional Parkis one of the oldest and laigest protected
areas in Slovenia, which Is characterized by a high level of
biodiversity, Here, the Alps homage to the Pannanian plain, which is
seflected In a rich mix of Alpine and Pannonian fauna and fMota.
Kozjansko apple tree is the one that aeates the appearance of the
landscape, Koxjansko Apple has become more than 3 frun - is &
symbol of preserved nature, tradition and recognition of the
protected area of the Kogjanska Regional Park.
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Trg Padsreda / Podsreda Square
v ycdwih'_m trgu je upeava Koganskega parka 5
bimodja, od tu se pod: peipot po
mm Fodsrede. / [n the meﬁmi town square, you ¢an find the
headquarters of the Koganskp Regional Fark wath the presentations
about the pratected area and it serves 35 the starting point for trels
thioughout the Podsreda region
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Grad Podsreda

¥ oselju Orfice stoj  wnagbolj grajski med gradavi na
Slovenskernn. | In the heart of the Orlica hills, you can find «Slavenia's
most foyal castles.

Trawnidki sadovnjak na Certkovi domatiji na Gradidiu

Na Cerckovi domadiji nad Podsiedo = kolekeyski sadownjak
Kozjanskega patka, kjer je zasajenih ved kot 100 tradicionainitt sort
jablan in 60 sart husk / At the Certek Homestead above Pockseda,
there i collactive orchard of Kogjanski park, where more than 100
nacrnonalamleuumm 600 pear varieties have been planted

Javmi zavod Kozjanski park. Podsreda 45. 3257 Podsreda | Pon: PetMonFi: 8,00-16:00 | T:+386(0j3 2007100
Grad/Castle Podsreda | vsak dan razen ponedeljica / every day except Monday; 10.00-18.00 | T:+386(0)3 5806118
EWWI | FB,www Mmhml park | W: wwwkol;am!d parl.u

4 Ribnik in Kolarjeva domatija na Trebéah
ek na TreEah je eno najvedjih mirestis za dvofivke ~ Zabe.
/ The pond in Tiebée is still one of the largest breeding sites for
amphibéans - frogs.

Gruska
Gruska, paravni spoment, Je kiatka dalina, ki se zaenja s 30
metioy visoko plevisno stena. / Giuska, a natural monument, is 3 karst
walley that begins with 2 30 m high overhanging rock.

Vetrikin Osfica

Sonaravna kmetovanje na Vetrmiku in Osid je ustvarilo enega
najlepdit innajbogateiih habitatay ~ hribovske sube travnike 2 izredno
biotsko pestrosijo, posebie] izstopajo orhideje, metuljiin gobe vlaknice.
[ Sustainable farming on Vetnik and Osica has ceated one of the mest
Dbeautiful and richest habitats — highland diy: meadows. with 'an
astonishing biotic variety. Especlally the orchids, buttesflies and agaric
mushiooms.
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